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Т  Ю ЗЫ  бывают равные. 
■ Есть театры —  забав­

ники затейники, видящие 
главную свою задачу в том, 
чтобы повеселить своего юно­
го зрителя, напомнить ему 
то. что он знает: если театр 
находится на достаточно вы­
соком художественном уров­

н е .  то эта задача решается 
через веселую театральную 
игру, через волшебство теат­
ра. открываемое детям, — тог­
да театр вызывает к себе от­
ношение уважительное.

Есть театры, стремящиеся 
быть проблемными, говорить 
о том. что волнует подрост­
ков и юношей. —  это тоже 
прекрасно, но. к сожалению, 
уровень современной драма­
тургии для детей далеко не 
всегда дает им такую воз- 

! можность

. 8  Рижском. ТЮ Зе, гастро-
I пирующем сейчас в Москве, 
есть и театр развлечения, и 
театр проблемы Но и то. и 
другое для него —  не глав­
ное. А главное... Когда-то 
Адольф Шапиро, уже двад­
цать лет руководящий этим 
театром, пересказал мне раз­
говор со своей маленькой до­
черью «Почитай мне «Муху- 
Цокотуху»,— попросила она»
— «Ты же ее наизусть зна­
ешь». — «А красиво написа­
но».

вот это «красиво написа­
но» и представляется мне ос­
новополагающим принципом 
Рижского ТЮ За. Развлечение
— дв. конечно, проблема —  
обязательно, но театр, тем 
более детский. —  искусство, 
прежде всего искусство. И г­
рать с детьми или разговари­
вать с ними о серьезном мож­
но и вне театра, можно и в 
те атр е  н о  —  через искусст­
во А это очень непросто, 
ибо у  всех у нас есть 
те н д е н ц и я  как-то формали­
зовать и с к у с с т в о  для детей — 
начиная с «образов» и «прог­
рессивной роли», на которые 
упирают в школе, говоря о 
великих писателях и книгах, 
и кончая «воспитательным 
значением», которым порой 
сверх меры наполняют произ­
ведения искусства, адресо­
ванные детям и подросткам.

И прогрессивная роль, и 
воспитательное значение 
есть в спектаклях Рижского 
ТЮ За. но —  а конечном 
счете как итог размышления 
и восприятия. обязательно 
проведенного через эстетику 
театра. А вот эстетика —  это 
то. чему нельзя научить, но 
можно научиться самому, ес­
ли тебе помогут. И уроки, 
которые дает Рижский ТЮ З  
своему юному (и взрослому, 
зрителю. —  это прежде все­
го уроки эстетики.

Начинаются они. естествен­

но. с первого класса, с млад­
шего школьного возраста, с 
Корнея Чуковского. В «Чу- 
коккале». уже добрых полто­
ра десятка лет идущей на 
сцене театра, нет привычной 
инсценировки, нет ни одного 
слова, не принадлежащего 
Чуковскому. —  это театраль­
ная фантазия на темы сказок 
«дедушки Корнея»: «Кроко­

дил». «Муха-Цокотуха», «Бар­
малей» и «Мойдодыр». И 
задача спектакля —  именно 
показать, как это «красиво 
написано» Красиво — и со 
смыслом: скажем, строки из 
«Крокодила»

Что же бояться.
когда у зверей

Нету теперь
ни рогов, ни когтейі

произносятся печально: ведь, 
если разобраться, ничего хо­
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рошего нет в том. что звери 
изменили свою природу, луч­
ше бы оставались такими, как 
есть.

Но самое удивительное 
впечатление от этого спек­
такля я получил, когда лет 
десять назад смотрел его в 
Риге: в «Мухе-Цокотухе» ак­
тер. игравший Комарика, 
очень легко взбежал вверх по 
лестнице, и малыш рядом со 
мной счастливо вздохнул: 
«Полете-е-л». Именно на та­
кую реакцию и рассчитывал 
театр, на то. что зритель вос­
примет о б р а з  полета.

Вот с такой первой сту­
пеньки все и начинается. На­
чинаются долгие и сложные 
отношения театра со зри те  
лем. И. Соловьева, один из 
талантливейших наших теат­
ральных критиков, сказала 
мне. что с этим театром н е  
до долго договариваться, что­
бы достичь взаимопонима­
ния долго входитъ в миры, 
которые он воплощает на 
своей сцене, долго учиться 
понимать его цели и нам е  
рения Можно сказать, что 
Рижский ТЮ З берет на себя 
заботу об эстетическом раз­
витии своего зрителя с пер­
вого до выпускного класса, и 
когда зрителю исполнится 17 
лет. он уже свободно ориен­
тируется в сложной и много­
гранной эстетике современно­
го театра —  с ним уже мож­
но говорить на любую тему и 
на любом уровне

Ему можно предложить, на­
пример. «Принца Гамбург­
ского» Генриха Клейста. 
классическую пьесу мировой

драматургии. которую, одна­
ко, не видели на сцене по 
крайней мере послевоенные 
зрители. Предложить, рас­
считывая на понимание того, 
что живо в этой пьесе сегод­
ня. Заставить задуматься над 
жестоким парадоксом —  
принца, победившего в сра­
жении. судят и приговарива­
ют к смерти за то. что он по­
бедил. не дождавшись прика­
за. победил не по правилам. 
Наше нравственное чувство 
возмущен- лим  приговором, 
но дальше мы видим, что 
курфюрсту мало смерти 
принца, ему нужно, чтобы 
сам принц признал справед­
ливость приговора, справед­
ливость порядка, при кото­
ром «солдаты не должны ду­
мать —  за них думает фю­
рер». порядка, который че­

рез два столетия после Клей­
ста назовут «новым поряд­
ком». Театр продемонстриру­
ет нам столкновение роман­
тической личности, вообще 
личности с этим порядком, и 
когда в речи курфюрста, 
очень хорошо сыгранного В. 
Юдиным, зазвучат истеричес­
ки взвинченные ноты гитле­
ровских ораторов, мы окон­
чательно поймем, в чем тут 
дело —  в столкновении лич­
ности и государственной ма­
шины. А когда принц призна­
ет. что в самом деле заслу­
живает казни. —  тогда его 
можно и помиловать.

Но это я пытаюсь обна­
жить смысл спектакля, а в 
нем все намного сложнее. 
Театр постепенно ведет зри­
теля к пониманию —  через 
неромантический мир роман­
тической драмы, воссоздан­
ный на сцене художниками 
А  Фрейбергом и А. Орло­
вым. через костюмы персона­
жей. которые вроде бы при­
надлежат эпохе, вроде бы. 
как положено в то время, 
разноцветны, но есть э них 
что-то от военной формы, а 
разные цвета —  это оттенки 
одного, защитного, мундир­
ного.

А «Победительница» А. 
Арбузова вроде бы и вовсе 
неуместна в тюзовском ре­
пертуаре. да и вообще, чест­
но говоря, мне эта пьеса не 
очень нравится. Но А  Шапи­
ро создал на ее основе уди­
вительно изящный и точный 
спектакль о том. как одно 
совсем маленькое предатель­
ство (героиня уезжает учить­

ся в Москву, ничего не ска­
зав влюбленному в нее маль­
чику) рождает своего рода 
привычку к предательству, де­
лает его вроде бы не таким 
уж страшным —  и к своим 
сорока годам Майя Алейни­
кова (ее блестяще играет И. 
Федорова, видит, что она в 
конечном счете предала се­
бя. И  опять-таки эта груст­
ная история разворачивается 
в светлом, праздничном сце­
ническом мире, придающем 
ей еще и другое звучание, 
как и строки из известной 
песни:

Нельзя вернуть
любовь и жизнь.

Но я артист.
я повторю.

Повторить-то можно, если 
есть талант, но изменить ни­
чего нельзя... Во всяком слу­

чае. хорошо, что эту исто­
рию рассказывают людям, 
вступающим в жизнь, —  как 
урок, как предостережение.

Т Е П Е Р Ь , пожалуй, самое 
1 время сказать, что в 

Рижском ТЮ Зе есть два те­
атра, две труппы —  русская 
и латышская, и что до сих 
пор я говорил о спектаклях
русской труппы.

Латышская тоже показыва­
ла свои спектакли, открыв 
нам интереснейшие актерские 
индивидуальности У. Пуцити- 
са. А. Зайце. И. Скрастынь- 
ша. продемонстрировав вели­
колепный ансамбль, причем 
осталось впечатление, что ре­
жиссерский темперамент А. 
Шапиро, интеллектуальный по 
своей природе, более полно 
соответствует именно латыш­
ской труппе с ее чуточку 
остраненной манерой игры. 
Во всяком случав Несчаст­
ливцев. сыгранный У. Пуцити- 
сом в «Лесе», мог кое-кому 
показаться несколько холод­
новатым. не очень похожим 
на старинного провинциаль­
ного трагика. Мне же он по­
нравился —  это был очень 
благородный Несчастливцев, 
такой трогательный и такой 
неуместный в балаганном ми­
ре этой пьесы, руководит ко­
торым шут Аркашка. да и асе 
остальные ему под стать. В 
свое время балаганные эле­
менты а «Лесе» точно почув­
ствовал Мейерхольд и создал 
свой знаменитый спектакль: 
от стилистики балагана идет 
и А. Шапиро, только это. ес­
тественно. особенный бала­

ган. так сказать, с латыш­
ским акцентом, но не менее 
от этого привлекательный.

И в спектакле «Летят жу­
равли» В. Розова проявились 
черты режиссуры А. Шапиро 
и одновременно черты латыш­
ской актерской школы —  
сдержанность и подлинность 
эмоций, суховатая четкость, 
в которую облечено искрен­
нее переживание. Но по-на­
стоящему раскрылась эта 
труппа в поэтическом спек­
такле по стихам замечатель­
ного латышского поэта Алек­
сандра Чака «Играй, музы- 
кантТ», поставленном извест­
ным в Латвии режиссером П. 
Петерсоном. Описать этот 
спектакль так же невозмож­
но. как описать поэзию, поэ­
тические образы, —  поэзию, 
нужно читать, поэтический

спектакль —  смотреть, не 
смущаясь тем. что иные его 
детали могут быть непонятны 
зрителю. Это латышский, бо­
лее того —  рижский спек­
такль. спектакль о Риге, 
объяснение я любви этому 
прекрасному городу, в ко­
тором на протяжении жиз­
ни Александра Чака были 
и жестокость, и красота, 
и любовь, и одиночество 
Поэзия Чака сродни поэзии 
Риги, они —  как сестры, и 
сентиментальная. немного 
наивная песенка, а основе 
которой — стихотворение 
поэта, становится эмоцио­
нальным лейтмотивом спек­
такля и его финалом, а ней 
как будто спрессован весь 
спектакль, и мне показалось, 
что аплодисменты зрителей 
на этот финал, на эту песен­
ку были особенно теплыми 
(на аплодисменты не принято 
ссылаться, поскольку мос­
ковский зритель вежлив и го­
степриимен. но. право же. на 
сей раз они имели какой-то 
особенный оттенок —  моск­
вичи как бы породнились с 
Ригой в эти минуты).

М О Ж Н О  было бы еще 
многое написать о 

спектаклях и актерах Риж­
ского ТЮ За, но газетная 
статья имеет свои рамки. Обо 
всем все равно не скажешь 
—  театр привез в Москву де­
вять спектаклей, и каждый из 
них чем-нибудь интересен. 
Но главное о своем театре, 
пожалуй, сказал сам Адольф 
Шапиро а предисловии к
спектаклю «Рваный плащ»

Эта пьеса Сема Бенелли (как 
и «Принц Гомбургский») тоже 
практически не шла на рус­
ской сцене (кстати, оказа­
лось. что это прекрасная 
пьеса, да и спектакль полу­
чился очень интересный), а в 
программе к спектаклю Ша­
пиро написал: «Давно замече­
но, что есть пьесы, которыми 
пристало (можно, нужно, 
уместно, стоит) открывать 
новые театры. Это пьесы, в 
которых заложена эстетичес­
кая программа, стремление к 
обновлению в искусстве. Ска­
жем —  «Чайка». Мне пока­
залось. что «Рваный плащ» —  
одна из таких пьес. А по­
скольку стремление к обнов­
лению. по счастью, не поки­
нуло еще наш театр, показа­
лось уместным взяться за эту 
постановку». «Чайку» Риж­
скому ТЮ Зу еще предстоит 
поставить, но на предисло­
вии этом стоит остановиться.

Сегодня Рижский ТЮ З —  
один из лучших детских теат­
ров страны. В огромной сте­
пени он обязан этим стабиль­
ности своего художествен­
ного руководства —  за годы 
работы в Риге Адольф Шапи­
ро создал и свой театр, и 
своего зрителя (кстати, мно­
гие спектакли, показанные в 
Москве, дома идут чуть ина­
че —  конечно, сказалось и 
гастрольное волнение, тем бо­
лее. что театр выехал я М о­
скву впервые). Слова о стрем­
лении к обновлению, кото­
рое не покинуло еще. требу­
ют самого серьезного отно­
шения. Ибо нередко бывает, 
что, достигнув некоторого 
уровня завоевав кое-какие 
высоты, режиссер и театр, 
как говорится, успокаиваются 
на достигнутом и катятся се­
бе в будущее по накатанной 
колее, полагая, что от добра 
добра не ищут.

Здесь — иначе, здесь — 
постоянно ищут новое. И не 
просто новое, а то, что отве­
чало бы программе театра, 
задачам, которые он себе 
ставит. (Скажем, к моему 
огорчениіф. дома театр оста­
вил «Пер Гюнта». единствен­
ную в стране постановку, в 
которой дана в с я  ибсеное- 
ская пьеса: спектакль идет 
два вечера).

Девять гвстрольных спек­
таклей представляют а сущ­
ности девять разных теат­
ральных стилей —  это и есть 
самый верный залог долгой и 
счастливой жизни Рижского 
ТЮ За.

Одним из первых театров, 
приехавших в Москву нынеш­
ним летом, был грузинский 
театр им. К. Марджанишви­
ли: так прекрасно начался 
гастрольный сезон. И так же 
прекрасно завершился.

Ю. СМ ЕЛКОВ.


